
Глава 113 – Назревает нечто огромное…

От духовного лекарства третьего класса исходило неясное чувство, тем не менее, качество
этого лекарства было крайне высоким. Неожиданно оказалось, что эта пилюля была не просто
лекарством низкого качества, но почти достигла среднего! Бай Сяочань был приятно удивлён,
он сразу же подавил свой гнев к кролику и взял лекарственную пилюлю в руки.

«Эта чудо-пилюля может изменить судьбу Долины Десяти Тысяч Змей… Одно духовное
лекарство… может заставить замолчать всех змей в этой долине!» Гордо рассмеялся Бай
Сяочань. Тем не менее, его сердце дрожало каждый раз, когда он думал о кролике. Он на
мгновение заколебался, но услышал пронзительное шипение змей и шлепки, вызванные тем,
что они бросались на массив формаций.

«Шумные!» В глазах Бай Сяочаня появился яркий блеск, а его сердце стало безжалостным, он
сразу же достал черепаший котёл. Он действительно хотел духовно очистить эту
лекарственную пилюлю… и не просто два раза, но трижды!

Просиял серебряный свет, после третьего духовного очищения количество примесей в
лекарственной пилюле существенно снизилось, из области низкого качества она вошла в
область среднего!

С лекарственной пилюлей в руках, Бай Сяочань вышел из каменной комнаты. Он стоял в
массиве формаций, глядя на бесчисленных змей, плюющихся в него ядом, за его пределами.
Он также видел движения теней, перед ним возникла сцена, как змеи беспрерывно врезаются
в массив формаций.

«Полгода назад этот Дедушка Бай сказал, что позволит вам вкусить моего великолепия.
Помните, это вы меня заставили!» Бай Сяочань вдруг взмахнул правой рукой. Лекарственная
пилюля сразу же вылетела из массива формаций и попала в группу змей.

Бай Сяочань специально добавил в лекарственную пилюлю каплю своей крови, так что в тот
момент, когда она упала, к пилюле быстро рванули бесчисленные змеи, пытающиеся её
сожрать. Мгновением спустя, пилюлю сожрала Змея с Цветочными Глазами, которая была
сравнима с культиватором четвертого уровня Конденсации Ци, её тело внезапно затряслось, а
глаза – испустили загадочный свет.

Бай Сяочань взволнованно смотрел на эту змею. Но в этот момент, к ней тиранически
бросилась Змея Кровавого Бога, сравнимая с культиватором восьмого уровня Конденсации Ци,
она смела всех остальных змей, в результате чего, многие из них превратились в кровавое
месиво. Эта Змея Кровавого Бога неожиданно и за один присест проглотила Змею с
Цветочными Глазами.

Бай Сяочань широко раскрыл глаза и уставился на Змею Кровавого Бога. Змея безразлично
посмотрела на Бай Сяочаня и медленно поползла к далёкой скале, на которой затем и
свернулась.

Слегка нервничая, Бай Сяочань терпеливо ожидал момента, когда подействует пилюля. По
прошествии времени, необходимого, чтобы сжечь палочку благовоний, тело этой Змеи
Кровавого Бога задрожало так, как если бы она хотела открыть свой рот, чтобы зашипеть. Но
увы, было видно, что когда она открыла свой рот, тот неожиданно оказался заполнен обильным
количеством липкой субстанции, образовавшей множество нитей, которые, казалось, склеили
ей рот, в результате чего, его открытие стало для неё крайне сложной задачей.



В тот момент, когда Бай Сяочань увидел, что пилюля подействовала, он безумно рассмеялся и
стал ждать, когда проявится её второй эффект.

По прошествии времени, необходимого, чтобы сжечь ещё одну палочку благовоний,
количество липкой субстанции во рту у Змеи Кровавого Бога увеличилось до такой степени,
что она больше не могла открыть рот. В этот момент, её изначально ледяные глаза выпучились
и стали походить на золотых рыбок, а сама змея беспомощно уставилась на Бай Сяочаня. Глядя
на неё сейчас, она больше не выглядела злобной, вместо этого она казалась немного милой…

Вскоре, из задней части тела Змеи Кровавого Бога неожиданно раздался громкий звук,
высвободилось огромное количество газообразных веществ, как если бы она пукнула. Этот газ
был розовым, он конденсировался в туман и мгновенно распространялся по окрестностям.

Громкие звуки не прекращались, казалось, что пуканью Змеи Кровавого Бога не будет конца.
Под наблюдением возбуждённого Бай Сяочаня, она на самом деле безостановочно пукала
целый день.

Вся пещера, исключая пространство в массиве формаций, была заполнена розовым туманом.
Постепенно, после того, как другие змеи вдохнули этот туман, они начали выделять липкое
вещество, а их глаза стали выпучиваться. Вскоре после этого, они тоже начали пукать.

Этот звук походил на раскаты грома, а туман непрерывно распространялся внутри пещеры.

Даже тот взгляд, который прибыл из самой глубокой части пещеры и заставил Бай Сяочаня
бояться, казалось, ослаб в этот момент. После этого, оттуда послышался ещё более громкий
звук.

Несколько дней спустя, когда весь туман рассеялся, Бай Сяочань, стоя в массиве формаций,
посмотрел наружу. Вся змеиная пещера стала тихой, не было ни шипения, ни плевков ядом.
Рты всех змей были плотно закрыты, а глаза - выпучены, они ошеломлённо смотрели друг на
друга.

Стоя в массиве формаций, Бай Сяочань посмотрел вверх и безумно рассмеялся. Он перестал
лишь долгое время спустя и сразу же поднял свой подбородок, будучи очень гордым собой. Он
невольно принял меланхоличный вид непостижимого эксперта и взмахнул своим небольшим
рукавом.

«Я, Бай Сяочань, заставил всех змей Долины Десяти Тысяч Змей заткнуться, за время,
необходимое, чтобы щёлкнуть пальцами. В память об этом событии, я назову это духовное
лекарство… Пилюлей Затыкающей Рты!»

Сохраняя вид непостижимого эксперта, он вышел из массива формаций в орду змей. Глядя на
теперь уже милых змей, которые окружали его со всех сторон, он лучезарно улыбнулся в своём
сердце. Но в тот момент, когда его ощущение того, что он эксперт, достигло своего пика, всё
тело Одношаговой Змеи, которая была не так далеко от него, внезапно покраснело, как если бы
у неё поднялась температура. Со скоростью, видимой невооружённым взглядом, её тело,
казалось бы, мутировало, а некоторое время спустя, она неожиданно пришла в ярость и стала
буйствовать по всей пещере.

После того, как её рот был запечатан, у Одношаговой Змеи больше не было возможности
шипеть, в результате чего она стала ещё безумнее. Во время этого буйства, её тело, казалось,
страдало от ужасной боли, в результате чего оно превратилось в кровавую массу. Тем не
менее, она всё ещё продолжала буйствовать.



Бай Сяочань испугался и захотел её заблокировать. Однако, он заметил, что Одношаговая Змея
всё ещё была безумной и продолжала буйствовать. В этот момент выражение лица Бай
Сяочаня изменилось, он с крайним ужасом обнаружил, что все змеи вокруг него начали
быстро впадать в ярость, их тела высвобождали высокую температуру, пока они буйствовали по
всей пещере, прыгая вверх и вниз.

Особенно Змея Кровавого Бога, которая проглотила лекарственную пилюлю, её тело явно
стало объёмнее. В мгновение ока, она присоединилась к буйствующим змеям и стала метаться
по пещере в порыве безумия.

В этот момент, из самой глубокой части пещеры послышался гул. Вслед за этим, все змеи в
змеиной пещере стали ещё более неистовыми, их тела извивались так, будто бы они сошли с
ума. Некоторые змеи даже разбивались о каменные стены.

Глаза Бай Сяочаня расширились, он поспешно отступил в массив формаций. Но как только он в
него вошёл, больше половины бесчисленных змей врезалось в массив формаций. Когда массив
формаций встряхнуло, Бай Сяочань посмотрел на окружающих его безумных змей и
почувствовал, как его волосы встали дыбом.

«Дерьмо! Дерьмо! Эти змеи сошли с ума. Если они продолжат штурмовать массив формаций,
то он может не выдержать!» Бай Сяочань был крайне нервным. Изначально он хотел заставить
змей заткнуться, но он не ожидал, что у пилюли будет такой побочный эффект. Мысль о том,
что Ли Куинг Хао узнает о состоянии змей, заставила Бай Сяочаня дрожать в глубине своего
сердца, он знал, что Ли Куинг Хао будет крайне разъярён.

Встревоженный Бай Сяочань поспешно бросился обратно в каменный дом, зажёг печь и начал
доставать большое количество лекарственных трав. Он хотел очистить ещё одну пилюлю,
которая могла бы решить эту проблему. В этот момент, он больше не был таким
высокомерным, как прежде, вместо этого, он был угрюм и дрожал от страха. Несколько дней
спустя, Бай Сяочань выбежал из каменного дома с налитыми кровью глазами и грязными
волосами.

В его руке было три лекарственных пилюли. Эти три пилюли были результатом того, что он не
спал и не отдыхал в течение трёх дней, проводя всё свое время за очищением лекарственных
пилюль, которые временно бы решили проблему. Следуя этой мысли, Бай Сяочань хотел
создать пилюлю, которая облегчила бы буйство змей, что позволило бы ему очистить
настоящий антидот.

Как только он вышел из каменной комнаты, Бай Сяочань опешил от сцены, развернувшейся у
него перед глазами. Все змеи были в ярости и беспрерывно таранили каменные стены, в
результате чего, в них появилось огромное количество дыр. Было даже несколько змей,
которые врезались в стены до тех пор, пока не превратились в кровавое месиво.

Бай Сяочань чуть не заплакал и сразу же выбросил лекарственные пилюли. Три этих пилюли
громко взорвались в воздухе и превратились в безграничный туман, который распространился
наружу. Все змеи, которых окутывал этот туман, мгновенно успокаивались и прекращали
буйствовать. Даже невооружённым глазом было видно, что их тела действительно исцеляются
на высокой скорости…

Через несколько дней, все змеи в змеиной пещере перестали буйствовать, Бай Сяочань
почувствовал облегчение лишь после того, как увидел, что пещера вновь стала спокойной.

«Вы напугали своего Дедушку Бая до смерти, я действительно подумал, что это серьёзная



проблема. Хм, с достижениями вашего дедушки Бая в Дао Медицины, это - не проблема!» Бай
Сяочань был доволен собой. Когда он собирался продолжить очищение антидота, его шаги
внезапно остановились. Он проглотил слюну и посмотрел на змею, которая было недалеко от
него.

Это была Змея с Цветочными Глазами. После восстановления на высокой скорости, из её тела
неожиданно вырвалась удивительная аура. Эта аура была крайне сильной, но она не была
колебаниями культивации. Вместо этого, она была простой силой физического тела. Её тело
слегка изогнулось и случайно надавило на большой камень, да так, что он взорвался.

Увидев эту сцену, глаза Бай Сяочаня расширились, несмотря на то, что в этой пещере было
множество Змей с Цветочными Глазами и их яд мог напугать людей, их тела были очень
слабыми, они не могли иметь такой силы. Тем не менее, эта сцена произошла прямо на глазах
у Бай Сяочаня.

Дыхание Бай Сяочаня участилось, он сразу же посмотрел на остальных змей. Холодный пот
постепенно выступил у него на лбу, он лишился дара речи.

«Как такое может быть?!»

Он увидел, что физическая сила всех змей в четырёх углах этой пещеры мгновенно и сильно
увеличилась. Несмотря на то, что они больше не буйствовали, если они хоть немного
двигались, земля начинала дрожать, бесчисленные камни разбивались на маленькие осколки.
Как это может быть змеёй, это явно кнут, который, в руках у эксперта, может уничтожить все
препятствия.

Все змеи стали необычайно сильными, а их тела очень – крепкими. В этот момент отовсюду
раздавался грохот, многие змеи подняли свои головы, посмотрели в сторону Бай Сяочаня и
направились прямо к нему.

Изначально, массив формаций мог блокировать змей. Но теперь, он яростно дрожал, от него то
и дело раздавался треск. Появились признаки разрушения массива формаций. А если он
сломается… Бай Сяочань не мог придумать никакого способа, чтобы в одиночку справиться с
таким огромным количеством чрезвычайно сильных змей.

Особенно в тот момент, когда несколько Змей Кровавого Бога, сравнимых с культиваторами
восьмого уровня Конденсации Ци, мясистые тела которых явно были более крепкими, чем у
остальных змей, врезались в массив формаций. Сразу после этого, из далёкого прохода
показалась несравненно огромная змеиная голова длиною в чжан. Её глаза были выпучены,
она смотрела прямо на Бай Сяочаня. [1 чжан = 3,58 м]

Лишь голова этого громадного монстра была уже длиною в чжан, можно себе представить, что
размер его тела был куда больше. Перепуганный Бай Сяочань испустил визг. Именно в этот
момент, он понял… что крупно облажался. Он быстро побежал обратно к каменной комнате и
сразу же зажёг печь, используя всё оставшееся у него время, чтобы попытаться решить эту
проблему.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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